
 

 

 
春茗/團年晚宴 

 Annual / Spring Dinner Package 2020  
 

 

 每 位 賓 客 席 前 贈 送 雜 果 賓 治 乙 杯 (不 含 酒 精 成 分) 

One glass of welcome fruit punch (non-alcoholic) per guest served during pre-dinner 
cocktail 

 

 無 限 量 供 應 汽 水 、 橙 汁 及 指 定 啤 酒 三 小 時  

Unlimited servings of soft drinks, chilled orange juice and selected beer for 3 hours 
 

 晚 宴 茶 芥 全 免 

Complimentary Chinese tea and condiments to be served 
 

 每 席 自 攜 洋 酒 免 收 開 瓶 費 乙 枝     

Free corkage for one bottle of self-brought liquor per table  
 

 免 費 提 供 席 前 麻 雀 耍 樂 

Complimentary mahjong entertainment 
 

 免 費 提 供 卡 拉 O.K. 設 備 (視 乎 供 應 情 況) 

Free usage of Karaoke system (Subject to availability) 
 

 奉 送 邀 請 咭 (每 席 六 套, 不 包 括 印 刷) 

Complimentary invitation cards (6 pieces per table of 12 persons, excluded printing) 
 

 免 費 私 家 車 代 客 泊 車 位 (每 三 席 乙 個) 

Complimentary one private car park space for every three tables of 12 persons each 
 

由 2019 年 12月 1 日 至 2020 年 3 月 31 日 

Effective from DECEMBER 1, 2019 until MARCH 31, 2020 
 

凡 惠 顧 八 席 或 以 上 ， 更 可 享 有 以 下 額 外 優 惠 ： 

For booking of 8 tables or above, you can enjoy extra below privileges: 
 
 帝 苑 酒 店 雅 苑 座 之 雙 人 自 助 晚 餐 餐 券 乙 張 作 抽 獎 用 途 

Buffet dinner for two persons at The Greenery as raffle prize sponsored by The Royal 
Garden 

 

 宴 會 廳 內 橫 額 佈 置 (限 20 個 中 文 字 或 50 個 英 文 字 母) 

Complimentary backdrop letterings (Limited to 20 Chinese characters or 50 English 
alphabets) 

如欲查詢更多資料和預訂，請與宴會部聯絡： 

For more details and reservations, please contact our Banquet Sales Team at 

 Tel: (852) 2733 2008 

 E-mail: bqtoff@rghk.com.hk 

mailto:bqtoff@rghk.com.hk


 

 

 
帝 苑 如 意 吉 祥 宴 

Annual / Spring Dinner Menu (A) 
鴻 運 年 年 ( 乳 豬 大 拼 盤 )  

Roasted Suckling Pig and Barbecued Combination Platter 
 

百 業 興 旺 ( 西 蘭 花 蝦 球 鳳 片 ) 

Stir-fried Prawns and Chicken Fillet with Broccoli  
 

貨 如 輪 轉 (杏 香 百 花 蟹 鉗 )  

Deep-fried Crab Claws filled with Cuttlefish Mousse 
 

發 財 好 市 ( 發 財 蠔 豉 柱 脯 ) 

Braised Whole Conpoy with Dried Oysters 
 

喜 氣 盈 盈 ( 原 盅 螺 頭 燉 竹 絲 雞 湯 ) 

Double-boiled Silky Fowl with Sea Whelk and Fungus 
 

金 錢 滿 掌 ( 蠔 皇 北 菇 扣 鵝 掌 ) 

Braised Goose Webs and Black Mushroom in Supreme Oyster Sauce 
 

年 年 有 餘 (清 蒸 沙 巴 老 虎 斑)  

Steamed Sabah Tiger Garoupa in Superior Soy Sauce 
 

彩 鳳 報 喜 ( 脆 皮 炸 子 雞 ) 

Deep-fried Crispy Chicken  
 

堆 金 積 玉 ( 福 建 炒 飯 )  

Fried Rice “Fujian” Style  
 

笑 容 滿 面 (鮑 汁 海 味 撈 起 麵 ) 

 Tossed Noodle with Dried Seafood in Abalone Sauce  
 

鴻 運 團 圓 ( 紅 豆 沙 湯 丸 ) 

Sweetened Red Bean Cream with Sesame Glutinous Rice Dumplings 
 

長 年 美 景 ( 美 點 雙 輝 ) 

Chinese Petit Fours 
 

四 季 豐 收 ( 鮮 果 拼 盤 ) 

Fresh Fruit Platter 
 

每席港幣 $7,888元 (十至十二位用)     HK$7,888 per table of 10-12 persons 
All prices subject to 10% service charge 以上價目另加一服務費 



 

 

 
帝 苑 大 地 春 回 宴 

Annual / Spring Dinner Menu (B) 
鴻 運 當 頭 ( 大 紅 乳 豬 全 體 ) 

Roasted Whole Suckling Pig 
 

游 龍 戲 鳳 ( 翡 翠 蝦 球 帶 子) 

Stir-fried Prawns and Scallops with Vegetables 
 

黃 金 滿 屋 ( 脆 奶 百 花 球 ) 

Deep-fried Shrimp Mousse Balls Accompanied with Milk Fritter 
 

好 市 大 利 ( 生 菜 蠔 豉 大 脷 ) 

Braised Pig’s Tongues with Dried Oysters and Lettuce 
 

祝 君 展 翅 ( 紅 燒 竹 笙 海 皇 翅 ) 

Braised Shark’s Fin Soup with Diced Seafood and Bamboo Piths 
 

心 心 相 扣 ( 生 扣 北 菇 鮑 片 ) 

Braised Sliced Abalone with Black Mushrooms 
 

如 魚 得 水 ( 清 蒸 花 尾 躉 ) 

Steamed Fresh Whole Giant Garoupa in Superior Soy Sauce 
 

龍 鳳 呈 祥 ( 脆 皮 風 沙 雞 ) 

Roasted Chicken with Crispy Garlic 
 

全 家 福 祿 ( 生 炒 臘 味 糯 米 飯 ) 

Fried Glutinous Rice with Preserved Meat 
 

老 少 平 安 ( 雜 菌 炆 伊 麵 ) 

Braised E-fu Noodle with Assorted Mushrooms 
 

合 慶 團 圓 ( 合 桃 露 湯 圓 ) 

Sweetened Walnut Cream with Sesame Glutinous Rice Dumplings 
 

名 利 雙 收 ( 美 點 雙 輝 ) 

Chinese Petit Fours 
 

錦 上 添 花 ( 鮮 果 拼 盤 ) 

Fresh Fruit Platter 
 

每席港幣 $9,988元 (十至十二位用)     HK$9,988 per table of 10-12 persons 
 All prices subject to 10% service charge 以上價目另加一服務費 



 

 

 
帝 苑 四 季 豐 收 宴 

Annual / Spring Dinner Menu (C) 
金 豬 獻 瑞( 大 紅 乳 豬 全 體 )  

Roasted Whole Suckling Pig 
 

百 花 爭 鳴 ( 西 蘭 花 帶 子 蝦 球 ) 

Sautéed Scallops and Coral Clams with Broccoli  
 

三 星 拱 照 (焗 釀 嚮 螺) 
Baked Whole Sea Whelk with Stuffing   

 

發 財 好 市 ( 發 財 蠔 豉 柱 脯 ) 

Braised Whole Conpoy with Dried Oysters 
 

大 展 鴻 圖 ( 紅 燒 蟹 皇 翅 ) 

Braised Shark’s Fin Soup with Crab Roe 
 

鮑 羅 萬 有 ( 蠔 皇 鵝 掌 鮑 片 ) 

Braised Abalone with Goose Webs in Supreme Oyster Sauce 
 

遨 遊 四 海 ( 清 蒸 海 黃 皮 老 虎 斑 )  

Steamed Tiger Garoupa in Superior Soy Sauce 
 

金 雞 報 喜 ( 脆 皮 炸 子 雞 ) 

Deep-fried Crispy Chicken  
 

五 穀 豐 收 ( 蛋 白 菜 粒 海 鮮 粒 炒 飯 ) 

Fried Rice with Diced Seafood, Vegetables and Egg White    
 

歡 欣 滿 面 ( 上 湯 水 餃 伊 麵 ) 

Braised E-fu Noodle with Shrimp Dumplings in Bouillon  
 

老 少 平 安 ( 紅 豆 沙 湯 丸 ) 

Sweetened Red Bean Cream with Sesame Glutinous Rice Dumplings 
 

如 意 吉 祥 ( 美 點 雙 輝 ) 

Chinese Petit Fours 
 

生 意 興 隆 ( 鮮 果 拼 盤 ) 

Fresh Fruit Platter 
 

每席港幣 $11,888元 (十至十二位用)     HK$11,888 per table of 10-12 persons 
All prices subject to 10% service charge 以上價目另加一服務費 


